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Декларация 

Президентов Азербайджанской Республики, Исламской Республики Иран и 

Российской Федерации 
 

Азербайджанская Республика, Исламская Республика Иран и Российская Федерация, далее 

именуемые Сторонами, 

принимая во внимание заинтересованность в дальнейшем укреплении взаимовыгодного 

сотрудничества и поддержании высокого уровня доверия в региональных и международных 

вопросах, 

будучи преисполнены решимости и далее развивать свои межгосударственные отношения на 

принципах равенства, взаимного уважения и невмешательства во внутренние дела друг друга, 

подтверждая свою приверженность Уставу Организации Объединенных Наций и 

общепризнанным принципам и нормам международного права, 

отмечая важность взаимодействия в целях борьбы с вызовами и угрозами региональной 

стабильности и безопасности, 

учитывая неприемлемость практики применения противоправных экономических санкций, 

исходя из необходимости стимулирования и развития торгово- экономического 

сотрудничества, 

признавая, что безопасные и надежные транзитные коридоры будут способствовать созданию 

новых возможностей для развития региона и содействовать благополучию их народов, 

подтверждая свою приверженность диверсификации транспортных путей и средств доставки 

грузов на основе принципов рыночной экономики, свободы конкуренции и взаимной выгоды, 

заявляют нижеследующее: 

Стороны будут продолжать всестороннее развитие равноправного и взаимовыгодного 

сотрудничества, а также будут углублять и расширять политический диалог на различных уровнях 

по всему спектру вопросов, представляющих взаимный интерес; 

Стороны будут и далее развивать трехсторонний формат сотрудничества в области культуры, 

туризма и бизнеса, взаимодействовать по вопросам молодежного обмена, консульским и 

таможенным вопросам, а также содействовать связям между регионами и провинциями Сторон, и 

подчеркивают важность дальнейшего облегчения визового режима для граждан Сторон; 

Стороны преисполнены решимости всемерно противодействовать терроризму, экстремизму, 

транснациональной организованной преступности, незаконному обороту оружия, наркотических 

средств и их прекурсоров, торговле людьми и преступлениям в сфере информационно-

коммуникационных технологий. Они призывают мировое сообщество к объединению усилий для 

эффективной борьбы с этими вызовами и угрозами международной стабильности и безопасности 

при центральной координирующей роли Организации Объединенных Наций; 

Стороны категорически осуждают терроризм во всех его формах и проявлениях. Они 
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отмечают важность и полезность двусторонних и трехсторонних консультаций для обмена 

мнениями о развитии обстановки и выработки мер эффективного противодействия терроризму. В 

этом контексте стороны подчеркивают важность соответствующих резолюций Совета Безопасности 

ООН и Генеральной Ассамблеи ООН, включая резолюцию Генеральной Ассамблеи ООН 68/127, 

озаглавленную «Мир против насилия и насильственного экстремизма», инициированную 

Исламской Республикой Иран; 

Стороны признают, что неурегулированные конфликты в регионе являются существенным 

препятствием для регионального сотрудничества, и в связи с этим подчеркивают важность их 

скорейшего мирного урегулирования путем переговоров на основе принципов и норм 

международного права и принятых в соответствии с ними решений и документов; 

Стороны, рассматривая Каспийское море как море мира, дружбы, безопасности и 

сотрудничества, подтверждают важность скорейшего согласования и принятия Конвенции о 

правовом статусе Каспийского моря; 

Стороны будут углублять всестороннее сотрудничество в различных отраслях экономики на 

основе принципов равноправия и взаимной выгоды; 

Cтороны подтверждают важность дальнейшего укрепления регионального и международного 

сотрудничества по вопросам защиты и поощрения инвестиций и подчеркивают необходимость 

поддержания благоприятных условий, включая укрепление сотрудничества в банковской сфере, 

способствующих реализации инвестиционных проектов и привлечению новейших технологий; 

Стороны будут углублять сотрудничество в энергетической и транспортной сферах путем 

развития региональных и международных энергетических и транспортных коридоров в целях 

содействия экономическому росту региона и международной энергетической безопасности; 

Стороны поддерживают соединение электроэнергетических систем Азербайджана, Ирана и 

России в целях обмена электроэнергией и отмечают, что реализуемые ими энергопроекты создают 

благоприятные условия для поддержания устойчивого развития региона; 

Стороны отмечают важный вклад, который Азербайджан, Иран и Россия вносят в устойчивое 

функционирование региональных и международных рынков природного газа, и выступают за 

дальнейшее расширение сотрудничества в этой сфере, в том числе путем обмена технологиями в 

области добычи, транспортировки и поставки природного газа. В этой связи они будут и дальше 

укреплять сотрудничество и взаимодействие на международных площадках, а также в 

двусторонних и трехстороннем форматах; 

Стороны считают, что широкое применение природного газа в качестве экономически 

эффективного и экологически чистого вида топлива поможет значительно снизить уровень 

негативного воздействия на окружающую среду, а также будет способствовать реализации 

положений Парижского соглашения по сокращению выбросов парниковых газов; 

Стороны будут поддерживать усилия по интеграции региональных транспортно-
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коммуникационных возможностей в целях создания экологически безопасных и экономически 

выгодных транспортных инфраструктур; 

Стороны примут эффективные меры по развитию транспортно-коммуникационных 

инфраструктур в целях расширения имеющихся возможностей осуществления перевозок 

пассажиров и грузов по международному транспортному коридору «Север-Юг»; 

Стороны будут и далее на взаимовыгодной основе содействовать реализации новых проектов 

по соединению железных дорог в рамках развития и повышения эффективности международного 

транспортного коридора «Север-Юг»; 

Стороны будут изучать возможности развития сотрудничества на Каспийском море, включая 

сотрудничество в сфере судоходства и морского туризма; 

Стороны приветствуют принятый в Вене 14 июля 2015 года Совместный всеобъемлющий 

план действий по урегулированию ситуации вокруг иранской ядерной программы и, отмечая 

важность данной договоренности для развития регионального сотрудничества без препятствий на 

пути торговли и экономических связей, призывают к его полному и устойчивому выполнению; 

Стороны приняли решение создать соответствующие рабочие группы по направлениям 

сотрудничества, представляющим взаимный интерес. 

Подписано в г. Баку 8 августа 2016 года, в трех подлинных экземплярах, каждый на 

азербайджанском, персидском и русском языках, при этом все тексты являются 

равноаутентичными. 

 

За Азербайджанскую Республику 

За Исламскую Республику Иран 

За Российскую Федерацию 

9 августа 2016 г. 
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Закон Азербайджанской Республики 

об утверждении декларации Азербайджанской Республики, 

Исламской Республики Иран, 

Республики Казахстан, Российской Федерации и Туркменистана 

 

Милли Меджлис Азербайджанской Республики постановляет: 

I.Утвердить Декларацию Азербайджанской Республики, Исламской Республики Иран, 

Республики Казахстан, Российской Федерации и Туркменистана, подписанную в рамках II Саммита 

глав государств прикаспийских стран в городе Тегеране 16 октября 2007 года. 

II.Настоящий Закон вступает в силу со дня его опубликования. 

 

Ильхам Алиев 

Президент Азербайджанской Республики 

город Баку, 7 декабря 2007 года 

№ 495-IIIQ 

 

Декларация 

Азербайджанской Республики, Исламской Республики Иран, Республики 

Казахстан, Российской Федерации и Туркменистана 

 

Президенты Азербайджанской Республики, Исламской Республики Иран, Республики 

Казахстан, Российской Федерации и Туркменистана, от имени своих государств, далее именуемых 

Сторонами, 

поддержав инициативу Президента Исламской Республики Иран господина Махмуда 

Ахмадинежада о созыве второй встречи президентов прикаспийских государств, 

обсудив 16 октября 2007 года в городе Тегеране в атмосфере взаимопонимания и 

конструктивности актуальные международные и региональные проблемы, представляющие 

взаимный интерес, состояние и перспективы многостороннего сотрудничества, а также вопросы, 

связанные с ходом работы по определению правового статуса Каспийского моря, 

будучи убеждены, что развитие сотрудничества пяти прикаспийских государств на основе 

дружбы и добрососедства отвечает коренным интересам их народов, является важным фактором 

обеспечения региональной безопасности, 

опираясь на общее стремление пяти государств укреплять дружбу и взаимное доверие, решать 

все вопросы в духе равноправия и взаимовыгодного партнерства с учетом их интересов, 

учитывая произошедшие в регионе Каспийского моря изменения и процессы на 

геополитическом и национальном уровнях, имеющиеся договоренности между пятью 

прикаспийскими государствами, и в этой связи – необходимость совершенствования правового 
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режима Каспийского моря и скорейшего принятия в этих целях Конвенции о правовом статусе 

Каспийского моря, 

стремясь создать благоприятные условия для обеспечения суверенных прав прикаспийских 

государств на Каспийском море, а также урегулировать в духе взаимопонимания и сотрудничества 

вопросы, связанные с правовым статусом Каспийского моря и использованием его ресурсов, 

исходя из готовности поддерживать регулярные контакты между главами прикаспийских 

государств, и том числе в пятистороннем формате, и обмениваться мнениями по важнейшим 

двусторонним, региональным и международным проблемам, 

подтверждая приверженность целям и принципам Устава Организации Объединенных Наций, 

общепризнанным нормам международного права, включая уважение суверенитета, независимости, 

территориальной целостности и суверенного равенства государств, неприменение силы или угрозы 

ее применения, заявляют о нижеследующем: 

I 

1. Стороны будут всемерно способствовать тому, чтобы каспийский регион был регионом 

мира и стабильности, устойчивого экономического развития и процветания, добрососедства и 

равноправного международного сотрудничества прибрежных государств. Они полны решимости 

тесно взаимодействовать друг с другом на многосторонней и двусторонней основах в политической, 

дипломатической, торговой, экономической, научно-технической, культурно-гуманитарной и иных 

областях. 

2. Стороны поддерживают проведение на регулярной основе по договоренности Сторон 

встреч глав прикаспийских государств и, в период между ними, - встреч министров иностранных 

дел, а также уполномоченных экспертов Сторон для рассмотрения всего комплекса вопросов, 

связанных с Каспийским морем. 

3. Стремясь эффективно использовать богатый потенциал каспийского региона и учитывая 

благоприятные перспективы его развития, Стороны будут углублять диалог и взаимодействие в 

экономической сфере, особенно в энергетической и транспортной областях. 

4. Стороны будут способствовать эффективному использованию транспортного потенциала 

региона, в том числе путем формирования и развития международных транспортных коридоров. 

II 

5. Стороны заявляют, что только прибрежные государства обладают суверенными правами в 

отношении Каспийского моря и его ресурсов. 

6. Стороны подтверждают, что всеобъемлющий правовой статус Каспийского моря будет 

определяться Конвенцией о правовом статусе Каспийского моря в качестве базового документа, 

принятие которого возможно только на основе общего согласия прибрежных государств. 

7. Стороны согласны в том, что до определения нового правового статуса Каспийского моря 

в его акватории должны действовать согласованные на основе реализации их суверенных прав 
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режимы судоходства, рыболовства и плавания судов исключительно под флагами прикаспийских 

стран. 

8. Стороны заявляют, что разработка всеобъемлющего правового статуса Каспийского моря и 

скорейшее заключение в этих целях Конвенции о правовом статусе Каспийского моря являются 

важнейшей задачей. Конвенция как базовый документ правового статуса Каспийского моря должна 

регулировать вопросы осуществления юрисдикции прикаспийских государств на основе уважения 

их суверенных прав в Каспийском море, включать принципы и нормы, регулирующие охрану 

природной среды и рациональное природопользование, в том числе использование биологических 

ресурсов Каспия и минеральных ресурсов его дна и недр, судоходство, а также иные вопросы, 

касающиеся деятельности на Каспийском море. 

9. Стороны заявляют, что окончательное согласование всеми прикаспийскими государствами 

вопросов, связанных с разграничением дна Каспийского моря в целях недропользования, будет 

осуществляться с учетом их суверенных прав и при уважении законных интересов друг друга. 

10. Стороны условились продолжить согласование вопроса об установлении в акватории 

Каспийского моря зон согласованной ширины и общего водного пространства, а также 

соответствующих им правовых режимов. 

11. Сознавая свою ответственность перед нынешним и будущими поколениями за сохранение 

Каспийского моря и целостности его экологической системы, Стороны подчеркивают важность 

расширения сотрудничества в решении экологических проблем, включая координацию 

национальной природоохранной деятельности и взаимодействие с международными 

природоохранными организациями, в целях формирования региональной системы защиты и 

сохранения биологического разнообразия, рационального использования и воспроизводства его 

биологических ресурсов. 

Стороны признают, что состояние природной среды Каспийского моря, его осетровой 

популяции требует принятия незамедлительных совместных усилий для предотвращения 

нежелательных экологических последствий. В этой связи Стороны продолжат формирование в 

приоритетном порядке необходимой договорно-правовой базы регионального природоохранного 

сотрудничества на основе Конвенции о правовом статусе Каспийского моря. 

Стороны выразили удовлетворение по поводу вступления в силу Рамочной конвенции по 

защите морской среды Каспийского моря, подписанной в ноябре 2003 года в Тегеране, и 

подчеркнули необходимость скорейшей разработки и утверждения дополнительных протоколов к 

ней. 

Стороны также отметили необходимость скорейшего окончательного согласования 

процедурных вопросов данной Конвенции, особенно по определению местонахождения 

постоянного секретариата Конвенции. 

12. Стороны подтверждают принцип ответственности прикаспийских государств за ущерб, 
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причиненный природной среде Каспия и друг другу в результате деятельности по использованию 

Каспийского моря и освоению его ресурсов. 

13. Стороны заявляют, что Каспийское море должно использоваться исключительно в мирных 

целях, и все вопросы на Каспии будут решаться прикаспийскими государствами мирными 

средствами. 

14. Стороны будут стремиться к созданию и укреплению взаимного доверия, региональной 

безопасности и стабильности, а также воздерживаться от применения военной силы во взаимных 

отношениях. 

Стороны подтверждают, что их вооруженные силы не направлены на использование для 

нападения на любую из Сторон. 

15. Стороны подчеркивают, что ни при каких обстоятельствах не позволят использовать свои 

территории другим государствам для совершения агрессии и других военных действий против 

любой из Сторон. 

16. Стороны выразили удовлетворение тем, что переговорный процесс по правовому статусу 

Каспийского моря ведется в духе взаимоуважения, взаимопонимания и равноправия, 

общепризнанных норм международного права в атмосфере цивилизованной дискуссии. Стороны 

также отметили необходимость активно продолжать эти переговоры. 

III 

17. Стороны, признавая важность безопасности, мира и стабильности в регионе Каспийского 

моря, выразили желание продолжить переговоры по всем вопросам, касающимся безопасности на 

Каспийском море. 

18. Стороны будут способствовать становлению многополярного мироустройства, нового, 

более совершенного и справедливого международного политического, экономического и правового 

порядка. Они будут всемерно содействовать укреплению главенствующей роли ООН как 

универсального механизма по поддержанию международного мира, безопасности и стабильности. 

19. Стороны считают Договор о нераспространении ядерного оружия одной из важнейших 

опор международной безопасности и стабильности, выступают за дальнейшую универсализацию 

этого Договора. Стороны также подтверждают неотъемлемое право всех государств-участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия развивать исследования, производство и 

использование ядерной энергии в мирных целях без дискриминации и в рамках положений этого 

Договора, а также механизмов МАГАТЭ. 

20. Стороны, подтверждая неотъемлемое право каждого государства на выбор пути 

собственного развития на основе уважения прав человека с учетом исторических, социальных и 

культурных ценностей прикаспийских стран, выступают против вмешательства во внутренние дела 

независимых государств. 

21. Стороны считают, что необходимым условием обеспечения безопасности, мира и 
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стабильности в регионе является мирное, справедливое и прочное урегулирование конфликтов в 

соответствии с Уставом ООН на основе уважения суверенитета, соблюдения территориальной 

целостности и нерушимости международно-признанных границ. 

22. Стороны рассматривают международный терроризм, агрессивный сепаратизм и иные 

насильственные проявления экстремизма, а также нелегальный оборот наркотиков, оружия и другие 

формы транснациональной организованной преступности, как глобальные вызовы, угрожающие 

безопасности всего мирового сообщества, а также международной политической стабильности. 

Стороны безоговорочно осуждают как преступные все акты, методы и практику терроризма 

независимо от их мотивов, во всех их формах и проявлениях, где бы и кем бы они ни совершались, 

особенно те, которые угрожают миру и безопасности в регионе. Стороны также убеждены, что 

терроризм не может и не должен ассоциироваться с какой-либо религией, национальностью, 

цивилизацией или этнической группой. 

23. Стороны подтверждают свою приверженность развитию широкого двустороннего и 

многостороннего сотрудничества в борьбе с терроризмом, незаконным оборотом наркотиков, 

оружия и транснациональной организованной преступностью при центральной координирующей 

роли ООН на основе строгого соблюдения общепризнанных принципов и норм международного 

права. 

24. Стороны, выражая удовлетворение результатами тегеранской встречи президентов 

прикаспийских государств, подчеркивают свое твердое намерение всесторонне содействовать 

развитию взаимного сотрудничества. 

25. Следующая встреча президентов прикаспийских государств состоится в согласованные 

сроки в Азербайджанской Республике. 

 

За Азербайджанскую Республику Ильхам Алиев 

За Исламскую Республику Иран Махмуд Ахмадинежад 

За Республику Казахстан Нурсултан Назарбаев 

За Российскую Федерацию Владимир Путин 

За Туркменистан Гурбангулы Бердымухамедов 

г. Тегеран, 16 октября 2007 года 
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Закон Азербайджанской Республики 

об утверждении совместного заявления 

Президента Азербайджанской Республики Алиева И. Г. и 

Президента Российской Федерации Путина В. В. 

 

Милли Меджлис Азербайджанской Республики постановляет: 

I. Утвердить Совместное заявление Президента Азербайджанской Республики Алиева И.Г. и 

Президента Российской Федерации Путина В.В., подписанное в городе Баку 22 февраля 2006 года. 

II. Настоящий Закон вступает в силу со дня его опубликования. 

 

Ильхам Алиев 

Президент Азербайджанской Республики 

Город Баку, 2 октября 2006 года 

№ 136-IIIQ 
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Закон Азербайджанской Республики 

об утверждении Совместного Заявления 

Президента Азербайджанской Республики Г.А. Алиева и 

Президента Российской Федерации В.В. Путина 

 

Милли Меджлис Азербайджанской Республики постановляет: 

1. Утвердить подписанное 25 января 2002 года в городе Москве Совместное Заявление 

Президента Азербайджанской Республики Г.А. Алиева и Президента Российской Федерации В.В. 

Путина. 

П. Настоящий Закон вступает в силу со дня опубликования. 

 

Президент Азербайджанской Республики 

Гейдар Алиев 

Город Баку, 19 марта 2002 года 

№ 275-IIQ 

 

Совместное Заявление 

Президента Азербайджанской Республики Гейдара Алиева и 

Президента Российской Федерации Владимира Путина 

 
По приглашению Президента Российской Федерации Владимира Путина 24-26 января 2002 

года Президент Азербайджанской Республики Гейдар Алиев находился с государственным визитом 

в Российской Федерации. 

Главы государств провели обстоятельный обмен мнениями по широкому спектру 

азербайджано-российских отношений, рассмотрели ход и перспективы их развития, обсудили 

представляющие взаимный интерес актуальные международные и межрегиональные проблемы и 

заявили о нижеследующем: 

1. Президенты Азербайджанской Республики и Российской Федерации подтвердили 

решимость всесторонне расширять и углублять двусторонние отношения на основе принципов, 

зафиксированных в Договоре о дружбе, сотрудничестве и взаимной безопасности между 

Азербайджанской Республикой и Российской Федерацией от 3 июля 1997 года и в Бакинской 

Декларации Азербайджанской Республики и Российской Федерации от 9 января 2001 года. Они с 

удовлетворением констатировали положительную динамику в развитии азербайджано-российского 

сотрудничества, достигнутую после официального визита Президента Российской Федерации 

Владимира Путина в Азербайджанскую Республику 9-10 января 2001 года. 

2. Стороны отметили исключительное значение конструктивного азербайджано-российского 
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диалога на высшем уровне. В этой связи они подчеркнули своевременность и важность 

государственного визита Президента Азербайджанской Республики Гейдара Алиева в Российскую 

Федерацию для дальнейшего укрепления всестороннего сотрудничества между двумя 

дружественными государствами. 

3. Решительно осудив беспрецедентный террористический акт, совершенный на территории 

США 11 сентября 2001 года, и осознавая возрастающую опасность и тяжелые последствия 

международного терроризма, экстремизма и агрессивного сепаратизма, Стороны отметили, что эти 

явления представляют растущую угрозу безопасности и стабильности в международных 

отношениях, подтвердили намерение развивать практическое двустороннее и многостороннее 

сотрудничество в вопросах искоренения этого мирового зла. 

4. Президенты подтвердили полезность практики двусторонних внешнеполитических 

консультаций на различных уровнях по вопросам, представляющим взаимный интерес, и 

высказались за ее продолжение. 

5. Руководители двух стран подчеркнули, что подписанные в ходе государственного визита 

Президента Азербайджанской Республики Гейдара Алиева в Российскую Федерацию двусторонние 

документы являются надежной основой для дальнейшего полномасштабного расширения и 

упрочения межгосударственных отношений и призваны наполнить новым содержанием 

существующую договорно-правовую базу. 

6. Азербайджанская Республика и Российская Федерация выразили удовлетворение 

результатами двустороннего торгово-экономического сотрудничества, а также подчеркнули 

наличие значительного потенциала в этой области и в этой связи необходимость углубления 

взаимовыгодного экономического сотрудничества и увеличения торгового оборота, развития 

кооперации в различных отраслях экономики, включая энергетическую сферу. 

При этом они вновь отметили особую роль Межправительственной азербайджано-российской 

комиссии по экономическому сотрудничеству в реализации двусторонних договоренностей в сфере 

экономики, подтвердили весомую значимость подписанного в ходе визита Договора между 

Азербайджанской Республикой и Российской Федерацией о долгосрочном экономическом 

сотрудничестве на период до 2010 года. 

Стороны подчеркнули важность подписанного в ходе визита Соглашения между 

Азербайджанской Республикой и Российской Федерацией о статусе, принципах и условиях 

использования Габалинской радиолокационной станции (РЛС “Дарьял”). 

7. Лидеры Азербайджана и России с удовлетворением отметили 

развитие межпарламентских связей, являющихся одной из важных составляющих 

многопланового взаимовыгодного двустороннего сотрудничества. 

8. Президенты также подчеркнули важность подписания Договора между Азербайджанской 

Республикой и Российской Федерацией о правовом статусе граждан Азербайджанской Республики, 
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постоянно проживающих на территории Российской Федерации, и граждан Российской Федерации, 

постоянно проживающих на территории Азербайджанской Республики. 

Главы государств обратили внимание на необходимость дальнейшего всестороннего 

сближения народов двух стран, расширения сотрудничества в области культуры, науки и 

образования, информации, туризма и спорта, а также всесторонних обменов в этих областях для 

укрепления традиционных уз дружбы и доверия между народами Азербайджана и России. 

9. Президенты подчеркнули, что укрепление демократических процессов, уважение и 

соблюдение прав человека и основных свобод послужат важным условием необратимости 

осуществляемых в обеих странах реформ в политической, экономической, социальной и 

гуманитарной сферах. 

10. Руководители Азербайджана и России положительно оценили работу по делимитации 

государственной границы между Азербайджанской Республикой и Российской Федерацией и 

подтвердили необходимость продолжения работы государственных комиссий. 

11. Президенты Азербайджанской Республики и Российской Федерации намерены всемерно 

способствовать укреплению добрососедства и взаимопонимания между прикаспийскими 

государствами, развитию сотрудничества между ними на двусторонней и многосторонней основе с 

учетом их суверенных прав. В этой связи они придают исключительно важное значение встрече 

глав пяти прикаспийских государств, которая намечается в Туркменистане. 

Президенты вновь подтвердили стремление своих стран к скорейшему определению нового 

правового статуса Каспийского моря на основе общего согласия всех прикаспийских государств. 

Они с удовлетворением констатировали близость позиций двух государств в вопросе о правовом 

статусе Каспия, что нашло свое отражение в Совместном Заявлении Азербайджанской Республики 

и Российской Федерации о принципах сотрудничества на Каспийском море от 9 января 2001 года. 

Азербайджанская Республика и Российская Федерация выступают за продолжение 

переговорного процесса по проблемам Каспия, в том числе в формате Специальной рабочей группы 

на уровне заместителей министров иностранных дел прикаспийских государств. 

Президенты отметили важность подписанного 29 ноября 2001 года Соглашения между 

Азербайджанской Республикой и Республикой Казахстан о разграничении дна Каспийского моря 

между Азербайджанской Республикой и Республикой Казахстан, явившегося еще одним 

позитивным шагом в вопросе сближения позиций прикаспийских государств по правовому статусу 

Каспия. 

12. Президенты Азербайджанской Республики и Российской Федерации, обменявшись 

мнениями о ситуации в регионе, вновь заявили о необходимости укрепления сотрудничества и 

взаимодействия по вопросам обеспечения безопасности на Кавказе. 

Они подчеркнули необходимость принятия действенных мер по нормализации ситуации и 

восстановлению мира и стабильности на Кавказе, а также скорейшему мирному урегулированию 
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конфликтов. 

В этой связи они высказались за продолжение регулярных встреч руководителей 

Азербайджанской Республики, Республики Армения, Грузии и Российской Федерации и 

подчеркнули необходимость повышения их результативности. 

Главы государств отметили значение встреч руководителей парламентов Азербайджана, 

Армении, Грузии и России, призванных способствовать урегулированию конфликтов в регионе. 

13. Азербайджанская Республика и Российская Федерация вновь подтверждают решимость 

содействовать урегулированию региональных конфликтов в соответствии с общепризнанными 

нормами международного права, и прежде всего, на основе соблюдения и обеспечения 

суверенитета, территориальной целостности и нерушимости международно признанных границ 

государств. 

Исходя из этого, Президенты двух стран выступают за скорейшее политическое решение 

нагорно-карабахского конфликта и выполнение соответствующих резолюций СБ ООН и решений 

ОБСЕ по данному вопросу. 

Президент Российской Федерации подтвердил поддержку продолжающемуся прямому 

диалогу на высшем уровне между Азербайджанской Республикой и Республикой Армения и 

выразил надежду, что он будет способствовать мирному разрешению нагорно-карабахского 

конфликта и восстановлению мира между Азербайджаном и Арменией. 

Президент Азербайджанской Республики высказался за необходимость принятия 

дополнительных усилий со стороны Сопредседателей Минской группы ОБСЕ, в том числе 

Российской Федерации, по содействию мирному разрешению нагорно-карабахского конфликта. 

Азербайджанская Республика и Российская Федерация заявляют о своей готовности 

способствовать скорейшему добровольному и безопасному возвращению в родные места беженцев 

и перемещенных вследствие конфликтов на Кавказе лиц. 

14. Президенты двух стран отметили важное значение развития международных 

транспортных коммуникаций в регионе и, в этой связи, подтвердили взаимную готовность 

содействовать скорейшему подключению Азербайджана к транспортному коридору Север-Юг и 

России к транспортному коридору Европа-Кавказ-Азия /ТРАСЕКА/, открывающих широкие 

возможности для многостороннего сотрудничества, в том числе с использованием сухопутных и 

водных путей. 

15. Главы государств подтвердили приверженность целям и принципам Устава ООН и другим 

общепризнанным нормам международного права. Они вновь заявили о поддержке усилий по 

укреплению стратегической стабильности, сохранению существующей системы договоров в 

области контроля за вооружениями и разоружением, продвижению процесса нераспространения 

оружия массового уничтожения и средств его доставки, обеспечению безопасности всех без 

исключения государств. 
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16. Президенты Азербайджанской Республики и Российской Федерации высказались за 

активизацию конструктивного взаимодействия в рамках ООН, ОБСЕ, Совета Европы, СНГ, других 

международных организаций и форумов универсального и регионального характера и договорились 

о продолжении данного сотрудничества. 

17. Президенты отметили значимость Содружества Независимых Государств для развития 

интеграции и сотрудничества между государствами-участниками, широкого обмена мнениями по 

вопросам, представляющим взаимный интерес. 

18. Главы государств констатировали, что состоявшиеся конструктивные и плодотворные 

переговоры внесли позитивный вклад в углубление двустороннего сотрудничества в духе 

взаимного доверия, дружбы и добрососедства. 

Президент Гейдар Алиев выразил признательность за теплый, радушный прием, оказанный 

Президентом Владимиром Путиным, и пригласил посетить Азербайджанскую Республику с 

официальным визитом. 

Приглашение было с благодарностью принято. 

Совершено в городе Москве 25 января 2002 года в двух экземплярах на русском и 

азербайджанском языках, причем оба текста имеют одинаковую силу. 

 

Президент                                                                                       Президент 

Азербайджанской Республики                                                   Российской Федерации 

Гейдар Алиев             Владимир Путин 


